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Abstract 

This study examines the functions of black humor in the novels "Season of Migration to the 

North" by Tayeb Saleh and "Animal Farm" by George Orwell. The aim of this article is to 

analyze how black humor is used to criticize power structures, colonialism, and tyranny. 

The present study, adopting a descriptive-analytical method and relying on the theoretical 

framework of black humor, examines both works with the aim of analyzing components 

such as poverty and hardship, class divide, incompetent rulers, patriotism, resistance and 

anti-oppression, and sleeplessness. Despite the different historical and geographical 

contexts of the two novels (colonizer-colonized in Saleh's novel and the misguided 

revolution in Orwell's work), both authors use black humor to expose a truth: the gap 

between genuine ideals and corrupted realities. In "The Season of Migration to the North", 

black humor is manifested in the confrontation of Mustafa Said's character with the 

Western world and in his self-destruction, and depicts the bitterness of the colonial 

relationship and the post-colonial identity crisis. In "Animal Farm", Orwell, by creating 

black humor, ridicules the process of the revolution's gradual deviation from the initial 

ideals (equality) to a new authoritarian system. The findings of the research show that black 

humor is used as the main narrative strategy in both works to express despair, protest and 

warning. 
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Extended Abstract  

Introduction 

Black humor is known as one of the influential literary genres, using humor and 

humor to address bitter and tragic issues such as tyranny, racism, and the absurdity 

of human life. By creating emotional distance, this literary format forces the 

audience to look at the darkness of existence through the lens of laughter and at the 

same time become aware of them. This research deals with a comparative study of 

the functions of black humor in two novels, "The Season of Migration to the North" 

by the Sudanese writer Tayyib Saleh, and "Animal Farm" by the English writer 

George Orwell. Although these two works were created in completely different 

geographical and cultural contexts . one in the confrontation of the East with the 

post-colonial West and the other in response to the deviations of communist 

revolutions . both use black humor as a weapon to criticize power structures and 

reveal ideological contradictions. 

 

Methodology 

The article "Black Humor in "The Season of Migration to the North" by Tayeb 

Saleh and Animal Farm by George Orwell" uses a descriptive-analytical method 

and relies on library sources to examine the role of literature as a weapon for 

political and social criticism. This research aims to reveal the hidden layers of black 

humor in the two works, provide a new understanding of the artistic and intellectual 

complexities of these novels, and show how literature can provide the audience with 

a deeper and more bitter understanding of the mechanisms of power through the 

tool of black humor. 

 

Discussion 

In the novel The Season of Migration to the North by Tayeb Saleh, black humor is 

used as a tool to dissect the consequences of colonialism and the clash of 

civilizations. The narrator, a symbol of indigenous intellectualism, encounters bitter 

and biting humor when confronted with the character of Mustafa Said—who 

himself is a product of the confrontation between East and West. This humor lies at 

the heart of the main character’s tragedy; where Mustafa Said confronts the West 
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with the tool of “inverted Orientalism,” but ultimately sacrifices himself and his 

identity. By using this humor, Saleh not only challenges the hysteria of Western 

society, but also depicts the inability of Sudanese society to understand this 

complex confrontation. In this work, black humor, like a transparent mirror, 

exposes the absurdity of both sides and leaves the viewer in an atmosphere of 

ambiguity and doubt. 

In contrast, George Orwell's Animal Farm depicts with dark allegory the process 

of the perversion of revolutionary ideologies into pure tyranny. By creating a 

society of animals that rise up against human oppression, Orwell gruesomely shows 

how egalitarian slogans gradually become excuses for the concentration of power 

and the elimination of opponents. The dark humor of the work is manifested in the 

contrast between the basic principles of the revolution (the Seven Commandments) 

and their increasingly distorted interpretations by the pigs. This contrast reaches a 

point where, in the end, the new rulers become indistinguishable from the former 

oppressors. With this humor, Orwell not only criticizes Stalinist tyranny, but also 

warns that any ideology—even with noble intentions—can turn into modern slavery 

in the absence of regulatory institutions and a culture of criticism. 

Both works use dark humor to critique power structures and ideological conflict, 

but with different focuses. Saleh focuses on “cultural conflict” and the identity crisis 

caused by colonialism, while Orwell points to “ideological deviation” and the 

corrupting nature of absolute power. In The Season of Migration, the humor 

emerges from a personal tragedy and is more philosophical and psychological, but 

in Animal Farm, the humor is shaped by an allegorical and political narrative and 

has a warning message. By employing dark humor, both authors invite the reader to 

a profound challenge to rethink truth, power, and morality. 

 

Findings and Conclusion 

This study examined the functions of black humor in two works: “The Season of 

Migration to the North” by Tayeb Saleh and “Animal Farm” by George Orwell. The 

present analysis shows that although these two works were created in different 

historical, geographical and cultural contexts, both use black humor as a tool to 

confront structures of domination, deceptive ideologies and failures of human 
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ideals. In “The Season of Migration to the North”, Tayeb Saleh uses black humor to 

dismantle colonial discourse and show the cultural and psychological contradictions 

between the colonized and colonizing worlds. The character of Mustafa Saad, with 

all his psychological complexities and destructive actions, is a symbol of this 

confrontation. The humor in this novel emphasizes the absurdity resulting from the 

clash of civilizations and the inability to create a real dialogue. The result is a 

picture in which neither the East nor the West are victorious, but both are caught in 

a whirlpool of misunderstanding and violence. On the other hand, in Animal Farm, 

Orwell uses allegorical black humor to expose the mechanisms of power and 

distorted revolutions. His humor criticizes totalitarianism and the corruption caused 

by absolute power. The transformation of the slogan “All animals are equal” into 

“All animals are equal, but some are more equal” is the peak of the use of black 

humor to show the inversion of revolutionary ideals. In the final comparison, we 

can see that the main common point of these two works is the use of black humor 

not as a tool for making people laugh, but as a weapon to expose the truth and 

challenge dominant narratives. Saleh uses humor to reinterpret postcolonial identity 

and the tragedy of the individual in the middle of two cultures, while Orwell uses it 

to warn about the vulnerability of societies to totalitarian ideologies. 

. 

 

 
 



 

 

اثر    مزرعه حيوانات اثر طيب صالح و    موسم هجرت به شمال طنز سياه در  

 اورول جورج  
 

 2روژین سهرابی زاده   ، 1عبدالاحد غيبی 

 
 استاد گروه زبان و ادبيات عربی دانشگاه شهيد مدنی آذربایجان .  1

 کارشناسی ارشد رشته زبان و ادبيات عربی دانشگاه شهيد مدنی آذربایجان  .2

 
 1405/ 02/ 20:  تاریخ پذیرش                       1404/ 09/ 21: تاریخ ارسال 

 

 چکيده 

صالح، و    ب طي   اثر   « شمال   به   ت موسم هجر»   هاى در رمان   اه ي طنز س   ی کارکردها   یپژوهش به بررس   ن ی ا     

  ی برا   اه ي طنز س   ی ر کارگي به  ی چگونگ   لي مقاله تحل   نی . هدف ا پردازد ی اثر جورج اورول م   وانات« ي »مزرعه ح 

  ه ي و با تک   یلي تحل -ی ف يروش توص   کاربستقدرت، استعمار و استبداد است. پژوهش حاضر با    ی نقد ساختارها 

چون فقر و تنگدستى، شکاف طبقاتى، زمامداران  هایی  مؤلفه ی  واکاو   ا هدف ب   اه، ي طنز س   ی بر چهارچوب نظر 

. باوجود تفاوت  پردازد می   اثر   دو   هر   به بررسى   غفلت   خواب   و   ستيزى ميهن دوستى، مقاومت و ظلم   ق، ی نالا 

رفته   راهه ي استعمارشده در رمان صالح و انقلابِ به ب -رمان )استعمارگر   دو  یی ا ي و جغراف  ی خی تار  ی بسترها در 

  های آرمان   ن ي : شکاف ب برند ی بهره م   قت ي حق   ک ی   ی افشا   ی برا   اه ي از طنز س   سنده ی در اثر اورول(، هر دو نو 

  د ي سع   ی مصطف   تي در تقابل شخص   اه ي طنز س   «،شمال   به  تموسم هجر »   فاسد شده. در  های ت ي و واقع  ل ي اص 

  ی پسااستعمار  تی و بحران هو  ی رابطه استعمار  یو تلخ  شود ی م  یاو متجل  ی رانگر ی با جهان غرب و در خودو 

انقلاب از    یج ی انحراف تدر  ند یفرآ   اه، ي س   ی اورول با خلق طنز   وانات«، ي . در »مزرعه ح کشد ی م   ری را به تصو 

  دهدی نشان م   ق ي تحق  های افتهی .  رد گي ی جدید را به سخره م   ی نظام استبداد   ک ی ( به  ی )برابر   ه ي اول   ی ها آرمان 

اعتراض و هشدار به کار    ، ی د ي ناام   اني ب   ی برا   تی روا   یاصل   ی در هر دو اثر، به عنوان استراتژ   اه ي که طنز س 

 رفته است. 

 

استعمار،    وانات، ي ، مزرعه ح شمال   به   ت موسم هجر صالح، جورج اورول،    ب ي ط   اه، ي طنز س های کليدی:  واژه 

 . استبداد 

 
 نویسنده مسئول               :                                        Email: Abdolahad@azaruniv.ac.ir 

 های ادبيات تطبيقی فصلنامه پژوهش 

 1404  زمستان ،  4، شماره  13دوره  

 123-83صص  

 مقاله پژوهشی 
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 مقدمه .  1

عنوان    اه،ي طنز س  ژانرها  یک ی به  به   یادب   ی از  با  برا   ی ر ي کارگ اثرگذار،  و هزل  به   ی طنز  پرداختن 

تراژ   ی موضوعات و  نژادپرست   ک ی تلخ  استبداد،  پوچ   ی همچون  م  ،ی انسان  ات يح   ی و  . شود ی شناخته 

 ه خنده، ب   نکي تا از پشت ع   کند ی مخاطب را وادار م  ، یعاطف   گذاری فاصله  جاد ی با ا   ، یقالب ادب   ن ی ا 

ع   یهست  هایی اهي س  در  و  آگاه   ن ي بنگرد  آنها  به  نسبت  ا ابد ی  یحال،  بررس   نی .  به   ی پژوهش 

 ب ي ط  ، یسودان  سنده ی اثر نو  1«شمال  به  ت موسم هجر   » در دو رمان  اهيطنز س  ی کارکردها   ی ق ي تطب 

و »مزرعه ح  نو   وانات«ي صالح،  م   ،ی س ي انگل   سندهیاثر  اورول،  ا پردازد یجورج  اگرچه  اثر در   نی .  دو 

فرهنگ  ییا يجغراف   یسترها ب  شده   یمتفاوت  یو  غرب   یک ی  –  اند خلق  با  شرق  مواجهه  در 

انقلاب   ی گر یو د   ی پسااستعمار  انحرافات  به   اهسي  طنز   از   دو   هر   –  ی ست ي کمون   ی ها در واکنش به 

  . برندیبهره م   ک ی دئولوژ ی ا   هایتناقض   ی قدرت و آشکارساز   ی نقد ساختارها ی برا   یعنوان سلاح 

 

 پيشينه تحقيق .  1-1

پژوهش تاکنون  از آن جمله    هایی درباره دو کتاب مذکور   ی»بررس  نامه ان یپا صورت گرفته است. 

که در   ی ( از فاطمه خسرو 1400)   موسم الهجرة الی الشمال« فعال در قهرمان داستان    ی ها طرحواره 

فردوس  ا   یدانشگاه  شد.  دفاع  اتکا   نی مشهد  با  نظر ء پژوهش  چهارچوب  درمان»طرح   هی بر   « ی واره 

واکاو   انگ، ی   ی جفر  تحل   ی به  شخص   ی ها واره طرح   ل ي و  در  ا   ی محور   ت ي فعال  جمله   ز داستان، 

سرسختانه و شکست،   ی ارها ينقص/شرم، مع   ،ی بدرفتار /ی اعتماد ی ب   ، یجان ي ه   ت ي محروم   ، ی رهاشدگ

نها در  گماشت.  م   ق ي تحق   نی ا   ت،ی همت  اصل  کندی استدلال  گره  گشودن   ی عنی   ت،ی روا   یکه 

شخص  مس   تي شناخت  از  تنها  قهرمان،  عم   ر ي رازآلود  م واره طرح   نی ا   قي فهم  بود.   سر ي ها  خواهد 

ساخت  هی صالح بر اساس نظر   بي ط  »موسم الهجرة الی الشمال« ساختار رمان  بررسی  و »نقد نامه پایان 

که در دانشگاه اراک دفاع شد. نتایج این پژوهش   ی ( از اردلان عرب1403گلدمن )   ی ن ی تکو   یی گرا 

چون   ی نی اد يبن   یب دوقط   ی ها تقابل   ده،ي چ ي پ   ی از ساختار   ی ر ي گ که این رمان با بهره   دهد ینشان م 

 ان،يم   نی . در ا کشد ی م  ر ی استعمار و مقاومت را به تصو   ن ي و همچن   ته،ي مدرن   شرق و غرب، سنت و 

. ورزد ی م   د يتأک   یاجتماع   ی ساختارها   ن ي ژرف ب   وندي گلدمن بر پ   ن ي لوس   ی نی تکو   ییساختگرا   ه ی نظر 

و  »بررسی   نامه پایان  و  شهر  آرمان  رمان   ران ی عناصر  در  جاناتان   ور« ي گال   ی »سفرها ی ها شهر  اثر 

از منظر تحل   وانات« ي و »قلعه ح   فت ی سو  قاسم   ی ( از مصطف1404)   « یقي تطب   ل ي اثر جورج اورول 

از آن دارد   تی پژوهش حکا   ن یا   های افته ی دفاع شد.    جان ی آذربا  یمدن   د يعباس که در دانشگاه شه 

اتکا  با  اورول،  و  صالح  چهارچوب ء که  و  ی ها بر  و  بازنما   رانشهر،ی آرمانشهر  انسان   یی به   ، یمسائل 

 
 إلى الشمال  الهجرةموسم عنوان عربی رمان: .  1
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  .اندهمت گمارده  ه ی و چندلا  دهيچ ي پ   هاییتی در قالب روا  ی اسي و س   یاجتماع 

طنز دهد پژوهشی در ارتباط با  های معتبر علمی نشان می بررسی پيشينه پژوهش در پایگاه 

به شمال  سياه در   اورولموسم هجرت  اثر جورج  مزرعه حيوانات  و  در فهرست   اثر طيب صالح 

نمی پژوهش  چشم  به  گرفته  انجام  بنابراین  های  تفاوتخورد.  وجود  با  اثر  دو  این  هاى مقایسه 

ى استفاده از طنز سياه براى نقد چگونگهای جدیدی را درباره  تواند بينشى و تاریخى، مى گفرهن 

با   استعمار  هویت،  نظيرِ  مسائلى  کند؛  آشکار  سياسى  و  و پ اجتماعى  قدرت  نقد  آن،  يامدهاى 

رداختن این آثار پ نان در دنياى امروز بسيار مطرح هستند. بررسى نحوه  چ هاى اجتماعى هم الشچ 

هاى کنونى کمک کند. تمرکز بر طنز سياه در دو اثر الشچ تواند به درک بهتر  به این مسائل، مى 

مى  مقایسه،  ابزار  و  اشتراک  نقطه  عنوان  و به  ادبى  مطالعات  در  نوآورانه  نسبتاً  رویکردى  تواند 

 انتقادى باشد.    

 « کتاب  که  است  ذکر  به  حيوانات لازم  نبى مزرعه  معصومه  و  صالح حسينى  توسط  به «  زاده 

انتشارات بوستان در تهران چاپ  1382فارسى ترجمه شده است براى نخستين بار در سال    در 

نویسند  بردند. رمان  گشد و  بهره  از این ترجمه فارسى  الشمال »ان مقاله  الی  الهجرة  « هم موسم 

ده است، اما نویسندگان از این به فارسى ترجمه ش   عطاءالله مهاجرانی  سيد  رضا عامری وتوسط  

 اند.ها استفاده نکرده ترجمه 

    

 های تحقيق پرسش .  1-2

پ  در  حاضر  ا   ی مقاله  به  س   نی پاسخ  طنز  که  است  ا   اه ي پرسش  چه   ن ی در  با  و  چگونه  اثر،  دو 

 ق ي تحق   ه ي نقد استعمار، استبداد و فساد قدرت به کار گرفته شده است؟ فرض   ی برا   هاییسمي مکان 

 ی نه به عنوان هدف، بلکه به عنوان استراتژ   اه ياست که در هر دو رمان، طنز س   این استوار بر  نيز  

 . کندیها عمل م انسان   یستم و شوربخت   وب ي و برملا کردن چرخه مع  ی افشاگر   ی برا 

 

 طنز .  2

 اني ب   ، ییبجو ي ع   گران، ی افسوس خوردن، تمسخر کردن د   ی طنز به معنا   ، یو فرهنگ   ی در متون ادب

ن  و  رمزآلود،  صورت  به  )مع   ز ي سخن  است  کرشمه  و  نگاه114  :1382،  ني ناز  از  در   گر،ید   ی (. 

 یاسي و س  یاجتماع   یمسائل و انتقادها  ق،ی حقا  اني ب  ی برا  ژهی و  یطنز روش و شگرد   ،یاصطلاح ادب 

-نظمییاز فساد و ب  ی ناش ز انگيتلخ و نفرت   ق ی روش، با آشکار کردن حقا نی . در ا شودی محسوب م 

قالب   ای فرد    های  در  ن   ز ي طنزآم   ی گفتارها  جامعه  ر   شخند، ي و  نقد   زدپردا مى فساد    های شه ی به 

اندوهجرد  طنز 113:  1378ی،  )بهزادى  طر  ،(.  از  را  روزمره  مواجهه کنش   ق ی عادات  و   یها ها 
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ز   رمنتظرهي غ  مر ی ما  رها   کند،ی ورو  م  ییموجب  تعال  شودی روح  و  اوج  به  را  آن   رساندی م  یو 

 (.15  : 1387ی،  دحسين يّ)س 

 
 اه ي س   ا ی تلخ    طنز .  3

در سال   ، ی فرانسو   ست ي سوررئال   پرداز ه ی ، نظر 3بار آندره برتون   ن ي را نخست   2اه«ي »طنز س   »اصطلاح 

استفاده کرد و در کتاب   4هگل شده«ی ن ي ع  تي »ذهن   في عبارت را در توص  نای   او.  برد  کارم به 1935

س   ن ي »گلچ  سوئ   اه«، ي طنز  پ   5فت ي جاناتان  عنوان  به  از   ی فمعر   ی ادب   گونه   ن ی ا   شگام ي را  نمود. 

 یها ی به تضاد، اغراق، مسخ و استحاله، انحراف از موضوع و باز   توان ی م  اهيطنز س   عمده  ی ها ی ژگی و 

 (.431:  1395ی،  م ي و تسل   یاشاره کرد« )محمد   یان ي و ب  ی زبان

اول و دوم بود. با شروع   یهمزمان با جنگ جهان   اهي طنز س   شی داي پ   ، یخ ی تار   تي نظر موقع   از 

پراکنده و به جنگ اعزام   1940در سال    ی فرانسو   یها ست ي از سوررئال   یدوم، گروه  یجنگ جهان

به   م یتوسط رژ  یرا چاپ کرد؛ اما وقت  اه«يطنز س  ن ي دوران، آندره برتون کتاب »گلچ  ن ی شدند. در ا

ن  انقلاب   یف جرم  افزودن قسمت   یمل   یروح  با  برتون  ا   ییها فرانسه سانسور شد،  با   ن ی به  و  کتاب 

ی، چلی کرد )کر   ی معرف  اهي در طنز س   شرو ي او را مبتکر و پ   فت، ی جاناتان سو   ی ها نوشته   ی برخ   ی معرف

به کوشش بروس   اه« ي که کتاب »طنز س   ، یلاد ي تا دهه شصت م   اه ي س   نز اصطلاح ط   (. 73:  1384

آمر   دمنی . فری ج  ادب   کای در  در  داستان   جی را   اتي منتشر شد،  اغلب   اه ي برجسته طنز س   ی ها نبود. 

پوچموضوعاتى  درباره   عضو، جنون، نسل   ،ی چون مرگ،  قحط   ،ی نژادپرست  ،یکش نقص   ، یجنگ، 

 .( 40:  1332،  کوب ن ی اند )زر از آن نوشته شده   یناش  عی ترور و فجا   ،قتل  ،یو اخلاق   یفکر   انحطاط

  (. 115  :1377ی،  ر ي نوع فکاهه دانست )ش  ن ی زتر ي برانگ و تأمل  ن ی تر ژرف   توان ی را م   اهي طنز س 

 

 6جورج اورول و    طيب صالح   زندگينامه .  4

تابستان سال    ب ي ط  به   «ی ق( در منطقه »مرو 1348م ) 1929صالح در  در شمال سودان چشم 

پ  از  پدرش  گشود.  طر   روان ي جهان  و  ز   ی صوف  قتی مذهب  به  و  ش   ارت ی بود  نام   ی خي آرامگاه  به 

ا رفت ی م   ب« ي »الط  برکت  به  او  »الط   ن ی.  را  فرزندش  نهاد.    ب« ي نام،  کودک   صالحنام  و   یدوران 

 ی کرد و برا   ی سپر   دنا«يس   یسپس دوره متوسطه را در »واد   ؛خود را در سودان گذراند   ینوجوان 

، علوم شد )محمدیه  سانسي به دانشگاه خرطوم رفت و در آنجا موفق به اخذ مدرک ل لي ادامه تحص 

 
2. noir humour 

3. André Breton 

4. ɡeɔɐ̯k ˈvɪlhɛlm ˈfʁi:dʁɪç ˈhe:ɡəl 

5. Jonathan Swift 

6. George Orwell 
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به لندن   یاس يو س   ی الملل ن ي ب  ی ها نه ي در زم   ل ي ادامه تحص   ی م برا 1952در سال    ی(. و 63:  1997

وزارت اطلاعات مشغول به   ندهی دوره، به کشور قطر رفت و در آنجا به عنوان نما   نی پس از ا  او رفت.  

 (. 245:  2002،  کار شد )وتار

دل صالح  به  رمان ش  مهارت  لي ،  عنوان جانش   ،ی س ی نو در  نو   بي نج   ني به  نامدار، ی محفوظ،  سنده 

رضوان ش  ی معرف )عواد  داستان (.  1:  2009،  د  اصالت  و  ر وى   یها قوت  تخ   شه ی ،  قدرت  و   ل ي در 

عم  روستا   ق ي عواطف  جهان  به  نسبت  پرورش    یی او  آن  در  که  )موس   افته ی دارد   :1997ی،  است 

عنا 253 با  تعامل  در  گونه که در احساساتش و در خود صادق است، همان   ییروستا   صر(. صالح 

 (.245-244  : 1982،  است )النساج  کرنگ یدارد،    شیخود و روستا   ی که برا  یی آرزوها 

بر 7یهار ي در شهر موت   1903ژوئن    25جورج اورول در    اي به دن   اي تان ی ، در هندِ تحت استعمار 

کشور ‚1991:3Shelden)   آمد  خدمات  در  کارمند  پدرش،  خانواده   ی (.  بود.  طبقه هند  از  اش 

 نهی به مدرسه معتبر و پرهز  ه ي ، او با کمک بورس 1911(. در سال 4 بودند. )همان: نپایي   به متوسط 

)همان:    8ان ی پر ي س سنت   شد  فرستاده  انگلستان  ا 35در  کالج  در  آن،  از  پس  تحص   9تنی (.   لي به 

به عنوان    1922ورود به دانشگاه، در سال    ی برا   ش یها ای مدرسه ادامه راه هم   ی اما به جا   ؛ پرداخت 

پل  )م   س يافسر  برمه  پنج ی کنون  انمار يدر  کار شد. خدمت  به  مشغول  ب (  در  با   رمه،ساله  را  اورول 

ب   یها ت ي واقع  و  کرد  آشنا  استبداد  و  امپر   ی زار ي استعمار  از  تقو   سم ي ال ی او  سال   تی را  در  او  کرد. 

 یتجربه زندگ   ی برا   ( 106-105  همان:شود. )   سندهی بازگشت و استعفا داد تا نو   ا يتان ی به بر   1927

ب   یفقرا و طبقه کارگر، مدت  در  پار  هاخانمان ی ب  ن يرا  لندن و  کرد که حاصل آن   ی زندگ  سی در 

کتاب، نام مستعار »جورج اورول«  نی ا   ی ( بود. او برا 1933و لندن« )   سیکتاب »آس و پاس در پار 

نام  جورج  کرد.  انتخاب  انگل   یرا  رود   یس ي کاملًا  نام  اورول  است   ی و  انگلستان  در 

 (2002:121Hitchens‚ .) 

از   ی ا ه ی : هجو 10وانات ي مشهورش را منتشر کرد: مزرعه ح   ار ي ، دو اثر بس 1945اورول در سال  

او به ارمغان آورد   ی برا   ی بزرگ   تي کتاب موفق   نی . ا ی ني آن به استبداد استال   لیو تبد   هي انقلاب روس 

چهار385)همان:   و  هشتاد  و  نهصد  و  هزار  و  ا 11(.  سال    ن ی :  در  که  شد،   1949رمان  منتشر 

 ق ی توان بود که بر شهروندانش از طر همه  تري دولت توتال  کی  ت يتحت حاکم  ی ا جامعه  کنندهم ي ترس 

از  هال (. اورول که سا 425-420کنترل کامل دارد )همان،   خ ی زبان و تار  فی و تحر  غاتي نظارت، تبل 

 
7. Motihari 

8. St. Cyprian's 

9. Eton 

10. Animal Farm 

11. Nineteen Eighty-Four 
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 (.129  چنز،ي در لندن درگذشت )ه   1950  ه ی ژانو   21سرانجام در    برد، ی سل رنج م  ی مار ي ب 

 

 شمال   به   هجرت   موسم رمان    خلاصه .  5

پا  ن ی ا  ع ی وقا  آستانه  در  جهان  ان ی رمان  م  ی جنگ  مقطع   گذرد، ی اول  استعمار   ی در  دولت   یکه 

عنوان    اي تان ی بر  ب   ی ست ي ال یامپر   ی هااز قدرت   ی کی به  راو   ی المللن ي در صحنه  بود.   ن ی ا  ی ظاهر شده 

فرد  سال   ی داستان،  از  پس  که  تحص است  دکترا   ل ي ها  مدرک  اخذ  و  کشور  از  خارج  شعر   ی در 

بازم  ،یس ي انگل  زادگاهش در سودان  ناشناس که »مصطف  ،ی مهمان  کی   رد   ی. شب گردد ی به   یمرد 

. شودی م   ی از زبانش جار   ی س ي به زبان انگل   ی ا ده ي نام دارد، در حالت مستى، ناخودآگاه قص   د« ي سع 

و راز   خواند ی فاش کند، او را به خلوت م  ی کس   ی ماجرا را برا   ی راو  نکه ی از ترس ا   د، يسع   ی مصطف 

 . کندی برملا م   شی ا پنهان خود را بر 

، ن ي دروغ   ی تی د. آنجا با هو و ش مى لندن    یدر قاهره، راه   لات يتحص   ان یپس از پا   د يسع   ی مصطف 

 ی کارها را انتقام  ن ی . او ا رساند ی آنان را به قتل مو    داد ی قرار م   ی را مورد آزار جنس   ی س ي زنان انگل 

مورس« به هفت سال زندان محکوم شد. اما   ني با کشتن »ج   ت،ی در نها   .دانست ی استعمار م  هي عل 

به شکل   د يسع   یمصطف  در   یکه  )   ا یمرموز در  راو ی شا  ایغرق شد  کرد(،  غرق  آن  در  را   ی د خود 

در انجام   یاز همسر و فرزندانش قرار داد. راو   یو مسئول نگهدار   یداستان را پس از مرگش، وص 

زمان   ت ي ول ؤ مس   ن ی ا  تا  بود  »ود   یموفق  اهال   ی رمرد ي پ   س«، یالر که  از  تصم   ی هفتادساله   مي روستا، 

کرده بود که اگر او   دی ازدواج کند. حسنة تهد د،ي سع  یمصطف   وه ي گرفت با »حسنة بنت محمود«، ب 

به خارطوم رفته  ی راو   یرا خواهد کشت. وقت   س یازدواج کنند، هم خود و هم ودالر   نی را مجبور به ا 

 دي سع   ی به خانه مصطف  ی کاو . راوى از سر کنج د ي حسنة بنت محمود به او رس   یبود، خبر خودکش 

متوجه   تر ق ي دق   ی خورد، اما با نگاه  که ی و    دی خود د  ی را روبرو   دي سع   ی در نگاه اول، مصطف  . رفت 

به اطراف نگاه کرد:   ی بوده است. او با کنجکاو   نه ی خودش در آ   ر ی تصو   کاس انع   ده، یشد که آنچه د 

با   یکه مصطف  یزنان  ر ی تصاو  زي و ن   د،يسع   یمصطف   فاتي و تأل   ی سي انگل   یها پر از کتاب   یها قفسه 

ا زد و در آستانه غرق شدن ی مات و مبهوت مانده بود، خود را به در  ج، ي آنان بود. راوى که حالا گ 

 زد: »کمک! کمک!«  ادیبلند فر   ی قرار گرفت. اما ناگهان با صدا 

 

 رمان مزرعه حيوانات   خلاصه .  6

ماه   یت ی روا   وانات«ي ح   »مزرعه  نظام   ت ياز  در  فساد  و  است تمام   یها قدرت  با   نی ا .  خواه  رمان 

در برابر فساد قدرت خلق   هال آ ه د یاز انحطاط ا   ی نشدنفراموش   یر ی تصو   ،ی ختن طنز و تراژد ي درآم 

ح کندی م  »مزرعه  رمان  داستان  طغ   وانات« ي.  ارباب  ی ا مزرعه   وانات ي ح   ان ي با  »مزرعه  نام  در   « ی به 
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هوشمند، به   یی ها جنبش را خوک   ن ی ا  ی . رهبر شودی جونز، آغاز م   ی برابر صاحب ستمگرشان، آقا 

بر  یمبتن یا جامعه  ییبرپا ی اؤی که ر   رندي گ ی ناپلئون و اسنوبال، بر عهده م یها رهبر به نام  دو ژهی و 

و   ابد ی ی م   ر يي تغ   وانات« ي انقلاب، نام مزرعه به »مزرعه ح   ی روز ي و عدالت را در سر دارند. با پ   ی برابر 

م  ی ن ي قوان  برابر   شود ی وضع  اصل  بر  آن  ا   واناتي ح   ی تمام  ی که شالوده  است.  تدر  ما استوار   ج،ی به 

 ،ی گر یپس از د   یک ی او   ؛ شود ی م   ل یمستبد و فاسد تبد  یبه قدرت، به حاکم  یانداز ناپلئون با چنگ 

 یآقا   ی ها جا خوک   گر ی خود و د   ت، ی و در نها   گذارد ی پا م   ر ی انقلاب را ز   ن ي نخست   ی ها آرمان   ی تمام

ها( و )خوک   دیجد   ران ستمگ   اني م   یز ی تما   چي ه   گرید   ان،ی . در پانند ي نش ی قدرت م   که ی بر ار   ، جونز 

قد  باق )انسان   می ستمگران  ح ماند ی نم  یها(  روزساده   واناتي .  که  م  یی رها   ی دل  تصور   کردند،ی را 

و ستم   یتازه از بندگ   ی ا بار در چرخه   نی که تنها چهره استثمارگران عوض شده و آنان ا ابندی ی درم 

 اند. شده   ر ي همانند گذشته اس 

ها خاص در جامعه هستند. خوک   ی ا ده ی ا   ای قشر    نده ی نما  وانات ي داستان، هر دسته از ح   ن ی در ا 

. ناپلئون، رند ي گ ی انقلاب را در دست م  ی اند، رهبر شده   ه ي طلب تشب که به نخبگان حاکم و قدرت 

چهره به  استال   ه ي شب   ی ا عنوان  رهبران  ن، يبه  از  دسته  آن  آرمان   ی نماد  که   ک ی   ل ي اص   ی ها است 

مانند   ی تي شخص   ادآور ی. در مقابل، اسنوبال که  کشانند ی و به فساد م  کشندی انقلاب را به انحراف م

اصلاح   یتروتسک  نماد  آرمان است،  و  قربان  یانیگرا طلبان  که   استمداران ي س   یها سه ي دس   یاست 

کار خواهم   شتر ي »من ب   اش ی شگي به نام باکسر، با شعار هم   ی اسب   ان،ي م   ن ی . در ا شوند ی قدرتمند م

 بی فر   تاً ی راسخ به انقلاب، نها   مان ی کش و وفادار کارگر است که با وجود ا کرد«، نماد طبقه زحمت 

ب   ز ي . گوسفندان ن شود ی م  یخورده و قربان  تکرار   دن ي ش ی اند  بدون را    ی د یهر شعار جد  درنگ ی که 

توده   کنند، ی م  به   ی ها نماد  که  هستند  تأث   ی راحت مردم  همرنگ   غات ي تبل   ر ي تحت  و  گرفته  قرار 

 .شوندی جماعت م

 

 جورج اورول و    طيب صالح هاى  . افکار و اندیشه 7

توان به مصطفى ذیرفت. از آن جمله مى پ ان و شعراى بسيارى تأثير  گ طيب صالح از ادبا، نویسند

دی  و  عبود  مارون  مازنى،  عبدالقادر  ابراهيم  رافعى، طه حسين،  آثار گ صادق  به  او  کرد.  اشاره  ران 

به پ شکس  و  داشت  علاقه  نيز  کنراد  جوزف  و  سویف  جاناتان  نوزدهم ير،  قرن  رمان  به  طورکلى 

از وطن و غربت، اصالت 35:  2010داد )کارتر،  لستان تمایل نشان مى گ ان  (. صالح با وجود دورى 

ميهن.  عربى و  کرد.  پ آفریقایى  حفظ  را  خود  و وی  رستى  سودان  در  داده  رخ  اجتماعى  حوادث 

رى کرد گ هایش براى مخاطبان تصویراش را در داستانهاى موجود و باور به عقاید موروثى بحران 

ليس گ جهانى اول و حکومت استعمارى ان   گ (. او از حوادث و رخدادهاى جن 15:  1997)محمدیه،  
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-توان زمينه تاریخى و زمانى برخى داستان فت که در مقابل افریقا قرار داشت؛ بنابراین مىگ سخن  

از جمله   بيانگ موسم هجرت به شمال » هایش  واقع  این رمان در  را دریافت.  استعمار در «  نفوذ  ر 

جا و احساسات واهى ى در شرق و غرب را بدون تعصب بى گ اه نویسنده است و تفاوت زندگناخودآ 

داند و نام رمان مذکور را هم، کند. نویسنده، شرق را نماد جنوب و غرب را نماد شمال مىبيان مى

 (. 142:  1997کند )طرابيشى، بر همين اساس انتخاب مى 

نظریه  از  اورول  سيستمپ جورج  منتقدان  و  اجتماعى  مى ردازان  محسوب  قدرت  و هاى  شود 

ا پ خواهى در ارو و مشاهده اثرات تماميت   گهاى شخصى از فقر، جن هایش ریشه در تجربهاندیشه 

-هاى انتقادى جامعه نظریه   چهارچوب توان او را در  از منظر علمى مى  (. ‚1991:3Shelden) دارد  

ایدئولو  قدرت،  رابطه  بر  اصلى  تمرکز  که  جایى  داد؛  قرار  سياسى  اجتماعى ژ شناسى  کنترل  و  ى 

دهى به افکار است. او باور داشت که زبان و تبليغات ابزار اصلى قدرت براى تحریف حقيقت و شکل 

در مزرعه حيوانات طرح کرد تا  ژه وی صورت نمادین در آثارش؛ به اه را بهگ عمومى هستند، و این دید

ى براى تثبيت سلطه گ توانند از سازوکارهاى روانى و فرهنهاى سياسى مى ونه نظام چگ نشان دهد  

توان هشدارى اه وى را مى گ راستا است. دیداستفاده کنند. اندیشه وى با نظریات ميشل فوکو هم 

نان براى چ اشى اخلاقى در جوامع سياسى دانست؛ هشدارى که هم پ درباره فرایندهاى سلطه و فرو

 (.‚2002:122Hitchens) اى و قدرت در جهان امروز کاربرد دارد  تحليل ساختارهاى رسانه 

 

 شمال و مزرعه حيوانات  به    ت سياه در موسم هجر   طنز   .  8

به موسم هجر در هر دو رمان »   اه ي س   طنز  عنوان سلاح   وانات« ي « و »مزرعه ح شمال   ت   زي ت   ی به 

از طنز،   یر گي . صالح در رمان خود، با بهره رودی قدرت و استعمار به کار م  ینقد ساختارها   ی برا 

پ   ان يتقابل م  . در کشدیم   ر ی از استعمار را به تصو   یناش   یگ شکاف فرهن  ی امدها يشرق و غرب و 

به قدرت   ونِي فاسد و انقلاب   تي ماه   اه،ي س   یل ي با خلق تمث   وانات« ي اورول در »مزرعه ح   گر، ی د   ی سو 

 ی به استبداد   توانندی م  یانقلاب   های ی دئولوژ ی که چگونه ا  دهد ی و نشان م  سازد ی را رسوا م  ده ي رس 

با    ل یتبد   دی جد  اثر،  دو  هر  س   یفرهنگ   های نه ي زم   وجودشوند.  طنز  از  عنوان   اهيمتفاوت،  به  نه 

جهان تحت   هایو تناقض  هاینشان دادن زشت   ی برا   ای نه یي خنداندن، بلکه به مثابه آ   ی برا   ی ابزار 

 .برند ی بهره م عدالتی ی قدرت و ب  ی سلطه 

 

 

 

 و تنگدستى   فقر   .  8-1

محبوب   ی ها از جمله سوژه   ی و فقر و تنگدست  کاود ی را م  ی اجتماع   ی ها زخم   ن ی ترق ي عم   اه، ي س   طنز 
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 ویسد: ن مى   اصالح در این راست .  آن است 

ينح أعُحانمقُ جحدمّي أحححس   ، فحلاحُونح فُ قحرحاءُ، وحلحكمنَّنِم حم نحاعميمّ الُْْورُوبمّمّ تُ هُنحا  »نَحْنُ بِمحقحايميسم الْعحالَحم الصمّ ...الْقُبحلاح لْغمنَح  بِم
؟  . أحلحيْسح عمنْدمي محدْفحأحةٌ فِم الْبحيْتم رمدحةٌ. أُشْعملُ محدْفحأحتِم وحأُجحفمّفُ ثميحابم قحاتُ بِح رمدحةٌ، وحالْعحلاح  (77:  1981،  )صالح  لا...«  بِح

 ی وقت من  اما    م،يهست   ی ر ي ما کشاورزان فق   ،یی اروپا   ی جهان صنعت   یارها ي بر اساس مع   ترجمه: 

م  آغوش  در  را  ثروتمند   رم، ي گ یپدربزرگم  بوسهکنمی م  ی احساس  روابط   نجا ای   ها ...  و  است  سرد 

 ...   ندارم؟ نه   ی. مگر در خانه بخار کنمیرا خشک م   م هایو لباس   کنمیرا روشن م   ام ی سرد. بخار 

-به   بوسه   را ی است، ز   اه ي س  ز ي گزاره طنزآم   ک ی سرد است«    نجا ی ها ا جمله »بوسه   در متن مذکور 

عاطفه و گرما   عنوان  تبد  جان ی ب   ی ز ي به چ   ،ی انسان  ی نماد  ا   ل یو سرد   ک ی گزاره،    نی شده است. 

ندارم؟« نقطه  ی . جمله »مگر در خانه بخار کندی م   جاد ی دار ا حال خنده ن ي پارادوکس دردناک و درع 

س  طنز  ا   اه ي اوج  م  ن ی است.  هم  ماد   تواندی پرسش،  فقر  به  بخار   ی اشاره  )نداشتن  باشد   یداشته 

استعاره ی واقع هم  و  گرما   ی ا (  فقدان  انسان   ی از  باشد.   ی روابط  جامعه  نماد  عنوان  به  »خانه«  در 

 کند، ی روشن م  ی( بخار ه ي اول   از ي)ن   شی ها خشک کردن لباس   ی : او برا نجاست ی در ا   تي وضع   یپوچ 

با وجود   ،ی عاطف  یگرما   ن ي در تأم   یناتوان   نی . است ي ها« ن اما قادر به گرم کردن »روابط« و »بوسه 

. در کند ی خلق م   ک ی حال تراژ  ني طنزآلود و در ع   قاً ي عم  یت ي موقع   ،یک یز ي ف   یگرما  ني در تأم   ییتوانا 

در برابر فقر   ی )گرما در برابر سرما، ثروت عاطف  دی شد   یها قابل ت  ی ر ي متن با به کارگ   نی مجموع، ا 

و فقر   یگانگ ي ازخودب   ی افشا   ی برا   اه ي)بوسه سرد(، از طنز س   کال يپارادوکس   ی ر ی ( و خلق تصاو یماد 

جامعه   ی عاطف اس   یا در  م   ی ماد   ی ارها يمع   ري که  استفاده  خنده کند ی شده،  ا   ی ا .  از  متن   نی که 

 است.  ق ي عم   یدرد   یگزنده و حاو  زد، ي خ ی برم 

نقد نظام و   یاز ارکان اصل   یک ی   ، یاقتصاد   ی کشهم فقر و بهره   وانات« ي داستان »مزرعه ح   در 

م   ن ي دروغ   یها وعده  نشان  اورول  است.  انقلاب  دهد ی آن  رها   ی که چگونه  با شعار  و   یی که  فقر  از 

ا  شود،ی آغاز م  ی برابر  فقر   ترق ي عم   یشکاف طبقات  جادی به  تبد توده   ی ا بر   ک ي ستمات ي س   ی و   ل یها 

داستان، خوک گردد ی م  آغاز  با سخنران. در  را   یی رها   آل ده ی ا  ر، ي پ   جر ي م   ی ها  انسان  از فقر و ستم 

 :د یگو ی م  وانات ي فقر ح   ف ي . او در توص کنند ی مطرح م

دن   ی »زندگ به  است.  کوتاه  و  پررنج  بدبختانه،  م   اي ما  اندازه   م،یيآ ی که  م   ی ا به  که   م يده ی غذا 

نفس  ه فقط  بماند...  بدن  در  چ  ک ی   چ يمان  محنت  و  رنج  جز  ما  دن   ی ز ي از  )اورول   اي در   ، ندارد« 

1392  :9.) 

س  بالا در    اه ي طنز  بزرگنما  متن  شرا   ییِبا  تصو   یی معنای ب  ، یزندگ   ط ی تلخ  به  را  روزمره   ری رنج 

هجو مرگبار از   ی مان در بدن بماند« نوع که فقط نفس   ميده ی غذا م  یا . جمله »به اندازه کشد ی م 

-خودکار و رنج  ی ند ی نه به عنوان موهبت، بلکه به عنوان فرآ   ی ن نگاه، زندگی مفهوم بقا است. در ا 
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تقل  م  لي آلود  »نفس کش   شودی داده  آن  در  بهانه   دن« يکه  است. جمله   ی برا   ی ا خود  درد  تداوم 

جز   ی ز ي چ   ی زندگ  یی گو   دهد؛ ی را نشان م  ی دوران  ی پوچ   ی با تکرار »رنج و محنت«، نوع   ز ي ن   ی ان ی پا

 . ست ي ن بسته از محنت   ی ا حلقه 

 

 طبقاتى   شکاف .  8-2

 ز ي ت   یبا زبان   و  شود ی م  دهي کش   ر ی به تصو   ز ي هجوآم   ی ا به مثابه صحنه   ی اختلاف طبقات  اه،ي طنز س   در 

مسخره   یش ی صرف، بلکه به عنوان نما   یاجتماع   تي واقع   کی به عنوان    ه ن   یشکاف طبقات   پروا،ی و ب 

بحث روشنفکرانه   ی برا   ی ا شخص، بهانه   ک ی   ی که در آن، گرسنگ  شوده مى د اد نشان    ی رمنطقي و غ 

 :نویسد . صالح در این راستا مى شود ی بر سر فلسفه اخلاق م دار ه ی سرما 

ءُ  الْوُرحثَح النَّاسُ أحمْثحالُكح هُمُ  رُ.  نُ ؤحخمّ نُ قحدمّمُ وحلاح  ... أحمَّا نَحْنُ فحمُوحظَّفُونح لاح   الشَّرْعمي ونح لملس لْطحةم... »أحنْتح الَّذمي نَحححْتح
، هحذمهم الْْحشْيحاءح محأْلُوفحةٌ فِم الْبحلحدم«   (77:  1981،  )صالح   أححْسحسْتُ بمغحيْظٍ ححقميقميٍّ

و   می انداز ی را جلو نم  ی کار   چي که ه   مي هست   ی... اما ما کارمندانی که موفق شد   یتوی  ترجمه: 

 کنم مى   یمثل تو، وارثان مشروع قدرت هستند... احساس خشم واقع   ی . افراد می انداز ی عقب هم نم 

 هستند. یکشور عاد  ن ی در ا   زهاي چ   نای   که 

رُ« متن مذکور، جمله    در  نُ ؤحخمّ نُ قحدمّمُ وحلاح  أحمَّا نَحْنُ فحمُوحظَّفُونح لاح   ... الَّذمي نَحححْتح نظام   اهيطنز س   »أحنْتح 

فرد مقابل را در   ت ي تلخ، موفق   قاً ي ظاهراً ساده اما عم   ی . سخنگو با لحندهد ی را نشان م  ی بوروکراس 

ب  کارکرد  م   ثمری مقابل  قرار  همکارانش  و  عبارت  دهد ی خود  لملس لْطحةم«.  الشَّرْعمي ونح  ءُ  طنز   »الْوُرحثَح  ی با 

قدرت نه بر   که   د ی گو ی جمله م   ن ی . اکشد ی قدرت را به چالش م  ین ي نظام جانش   ت ي مشروع   اه، ي س 

»إمذْ أحنَّ هحذمهم   یانیو جمله پا   .رسد ی خاص به ارث م  یبلکه بر اساس تعلق به گروه   ،ی ستگی اساس شا 
الْبحلحدم« محأْلُوفحةٌ فِم  ا   اهيقلب طنز س   الْْحشْيحاءح  ا  ،ی عدالتی ب   ی ساز ی عاد   نی است.  تلخ   ی ا خنده   جادی باعث 

نشان   »أححْسحسْتُ بمغحيْظٍ ححقميقميّ« . عبارت  شودی م   ی ناش  ی فساد ساختار   ق ي که از شناخت عم   شود ی م 

 یبه جا   ز ي ن   خشم   ن ی ا   ی است، اما حت   ی خشم تنها پاسخ منطق  وب، ي نظام مع   ن ی که در ا  دهد ی م 

 شده است.   لی منفعلانه تبد  ی عمل، به حس 

تدر   در  به  که  آمده  نيز  حيوانات  مزرعه  انحصار که خوک   ج ی داستان  را  قدرت   کنند،ی م   ی ها 

برا خوک   کنند، ی م   ی کارگر در فقر زندگ  واناتي که ح . درحالی شود ی م  قي عم   یشکاف طبقات   ی ها 

امت  م   ی ماد   ازات ي خود  آن، ج شوندی قائل  بارز  نمونه  برا   ی بند ره ي .  انحصار   وانات ي ح   ر ی سا   ی غذا  و 

 ها است: خوک   ی برا   محصولات 

قادر بودند جو   ی طور مرموز ها به ببرند... اما خوک  یاز کار خود سهم مساو  دی با  وانات ي ح  »همه 

 (.71: 1392  ، خود انبار کنند« )اورول   ی و گندم را برا 
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خواهانه آرمان جامعه عدالت  ک ی همه«   ی برا  ی در متن مذکور، جمله اول با اعلام »سهم مساو   

ترس  انحصارطلب  کند، ی م   م ي را  دادن  نشان  با  بلافاصله  دوم  ا خوک   ی اما جمله  به   نی ها،  را  آرمان 

قدرت   ی ها سم ي به مکان   ق ي عم   ی ا طعنه   قت ي در حق   «، ی . استفاده از کلمه »مرموز ردي گ ی مسخره م

حاکم   ت ی تنها سوءاستفاده از قدرت وجود دارد، اما روا  ست،ي در کار ن   یراز و رمز واقع  چي است. ه 

امر  عنوان  به  را  غ   ی آن  و  م   رقابلي »مرموز«  جلوه  خوک دهد ی درک  ا .  در  که  نماد   نی ها  متن 

 یکه بر برابر روشنفکران و رهبران فاسد هستند، با انبار کردن غلات )نماد ثروت و قدرت( درحالی 

 هستند.  ی اس يس   ی ها ها و نظام از انقلاب   ی ار ي در بس   ذاتیی ب  انگر ینما   دهند،ی م  شعار 

 

 ق ی نالا   زمامداران .  8-3

که بر سر مردم  ی ا فاجعه   ی افشا  ی از ابزار هجو و تضاد برا   ق،ی در مواجهه با زمامداران نالا   اهي س   طنز 

بر  ه ي با تک  ست، ی فرد ناشا  ک یکه چگونه   ن ی نوع طنز، با نشان دادن ا  نی . ا کندی استفاده م  آورند، ی م 

م  وب ي مع   ی ساختارها  قدرت  ملت  رسد ی به  سرنوشت  سپس  باز   ی و  به   لی تبد   ک ی تراژ   ی ا چه ی را 

 : کندی م 

. أحصْبححْتح لاح تُ فحكمّرُ إملاَّ فِم الس لْطحةم. دحعْكح ممنح الْومزحارحاتم وحالُْْكُومحةم وحححدمّثْ  ياسحةُ أحفْسحدحتْكح إمنْسحانٍ...  »السمّ نِم عحنْهُ كح
نْ يح  الد  فِم  عحدْلٌ  يوُجحدُ  لحوْ كحانح  الُْْكُومحةم  فِم  وحزميراً  يحكُونح  أحنْ  ق   يحسْتححم الَّذمي كحانح  الرَّجُلُ  هُوح  )صالح ا ذحلمكح   » ،1981 :

105 ) 

ها و . از وزارتخانه ی شی اند ی جز به قدرت نم   گری د  که()طوری   تو را فاسد کرد.  استي س   ترجمه: 

است که سزاوار بود در   ی انسان بگو... آن مرد کس   ک ی و با من از او به عنوان    دست بردار دولت  

 .داشت ی وجود م  ی عدالت  اي شود، اگر در دن   ری وز   حکومت 

تو را فاسد کرد« و بلافاصله خود  استي که »س  دیگو ی در متن بالا خطاب به مخاطب م  نده ی گو 

: نجاست ی تلخ در ا  حالن ي و درع  زي فسادش را دارد. نکته طنزآم  ی که ادعا  کند ی م   ی مفهوم ر ي را درگ 

انسان بودنش، هرگز به قدرت   و  ی درستکار   ن ي هم   لي به دل   قاًي »آن مرد که سزاوار وزارت بود« دق

دن د ي نخواهد رس  او »اگر در  ا   داشت« ی وجود م  یعدالت   ا ي. شرط وزارت  »اگر«، همان   نی است، و 

به قدرت   یبرعکس است؛ کسان   ،ی واقع  ی ا يکه دن   فهماند ی جمله به ما م  نی است. ا   اهيطنز س   ش ي ن 

 ستمي س  کی بلکه فساد   ،ی طنز، نه تنها فساد فرد  نی اند. ا کرده   ی خود را قربان تي که انسان   رسندی م 

تصو  به  را  فضا  ی ستم ي س   کشد، ی م   ر ی کامل  آن  در   یاس يس   ت ي موفق   ی برا   یمانع   ی انسان  ل ی که 

رهبر صدق   ی ها در مورد خوک   ق« ی داستان مزرعه حيوانات نيز عنوان »زمامداران نالا  در هستند.  

 : کند پيدا مى 

خود   ی برداشت شده را برا   یها ب ي شده و س   دهيتازه دوش   یرها ي طور محرمانه ش به   ها»خوک 



 1404  زمستان،  4، شماره 13دوره                                          ی ق ي تطب   ات ي ادب   ی ها فصلنامه پژوهش 

 

114 
 

 ی غذاها برا   ن ی که ا   کنند ی اسنوبال را متهم م   رند،ي گ ی مورد پرسش قرار م  ی و وقت  کنند ی مصادره م

 (.41:  1392  ، است« )اورول  ی ها به عنوان رهبران ضرور سلامت آن 

برا   استفاده »مصادره«  واژه  به خوک   ی از  هستند،  حاکم  طبقه  نماد  که  کناها  نشان   ییطور 

قانون  یچگونه زورمندان دزد   دهد ی م  ا کنند ی پنهان م  یو رسم   یرا در پوشش  عمل که در   نی . 

سلامت   ی ها »برا آن   ه ي . توج شود ی م  ه ي »مصادره« توج   یآشکار است، با اصطلاح حقوق   ی واقع دزد 

عن آن  به  س   ی رهبران ضرور   وان ها  طنز  ا   یق ي عم   اهياست«  م  نی دارد.  نشان  چگونه   دهدی جمله 

سالم«   ی مانند »ضرورت رهبر   ی به ظاهر منطق  یها ی خود را با تئور   ی ازطلبي فاسد، امت   یها نظام 

م  ب سازندی موجه  تضاد  دوش   ر ي »ش   ني .  س   ده ي تازه  و  و   یها ب ي شده  رفاه  )نماد  شده«  برداشت 

با رفتار خود یفراوان  طنز   برند،ی به سر م   ت ي در محروم   گران ی که د  ی ط ی ها در شراخوک   خواهانه( 

تشد   اهي س  س   ن ی ا   .کندی م   د یرا  زبان  اه ي طنز  عم   یبا  اما  م   ق، ي ساده؛  فساد   دهدی نشان  چگونه 

امت   یدزد   ک،ي ستمات ي س  به روا   یازطلب يرا به مصادره،   لی تبد   یرسم   تی را به ضرورت، و دروغ را 

 .کندی م 

 

 دوستى   ميهن .  8-4

از دیگر موضوعاتى است که صالح و اورول به آن پرداختند. عشق به وطن همواره در   دوستى ميهن 

 راستا   این  در  صالح.  باشد  گذرانده  سرزمينش  از   دور  را   مدتى   ادیب   آنکه   ویژه دل ادبا زنده بودند؛ به 

 : گویدمى

أحسْْحعُ  البُيُوتُ.  تُ قحامُ  يْثُ  الصَّحْرحاءم حح إملَح طحرحفم  اليحدم  طحةم كحرحاححةم  ُنْبحسم
الم لْقُُولم  تْحلمئُ عحيْنحايح بِم لْبًا »تَح أحوْ كح يُ غحرمّدُ،   طحائمراً 

وحمُتحكح  مُسْتحممرٌّ  وحأحنَّنِم  مُهممٌّ،  أحنَّنِم  س   أححم لاسْتمقْرحارم،  بِم س   أححم  ، الْحطحبم فِم  فحأْسٍ  أحوْ صحوْتح  اسْتممْرحارم ي حنْبححُ،  فِم  وحكحذحا  امملٌ. 
الْحيح  عحنم  ف حيُححدمّثُنِم  جحدمّي  إملَح  أحذْهحبُ  لْحمْنم،  بِم وحالإمحْسحاسم  لملذَّاكمرحةم  لتَّارميخم كحمحصْدحرٍ  بِم قحتمهم  بحلْ عحلاح عحامًا  أحرْبحعمينح  ق حبْلح  اةم 

لْحمْنم«   ي بِم ينح عحامًا، لاح بحلْ ثَححانمينح، ف حيحقْوحى إمحْسحاسم  (83:  1981  ، )صالحخَحْسم

مزارع   ترجمه:  از  کش   شودی م  زی لبر   یچشمانم  صحرا  کرانه  تا  دست  کف  همچون   دهي که 

که پارس   یسگ   ای  خواند،ی که آواز م   شنومی را م   یا اند. پرنده ها برپا شده که خانه   ییجا   ؛اند شده 

که   کنمی احساس م  کنم، ی . احساس ثبات م دی آ ی فرود م  زم ي را که در ه   ی تبر   ی صدا   ای  کند، ی م 

به عنوان   خ ی در تداوم رابطه او با تار   ن ي که تداوم دارم و کامل هستم. و همچن   ن ی مهم هستم، و ا

بلکه   ش، ي چهل سال پ   ی و او از زندگ  روم ی : نزد پدربزرگم مت يحافظه و احساس امن   ی برا   ی منبع 

 .شود ی م  ت یتقو   تمي و احساس امن  د یگو ی م  م ی برا  ش يپنجاه سال، نه هشتاد سال پ 

طحةم كحرحاححةم اليحدم«   عبارت ُنْبحسم
لْقُُولم الم تْحلمئُ عحيْنحايح بِم  یا استعاره   تواند ی م  ب،ي ع ی و کف دستِ صاف و ب  »تَح

نقشه  از  و طب   ی ا توسعه   یها باشد  ا کنند ی م  یرا قربان   عتي که روستاها  نماد   گری د  ی گستردگ  ن ی . 
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از هرگونه  یشده است که مانند کف دست، خال  ران ی و و  شده ی ته یها ن ي بلکه نماد زم  ست،ي وفور ن 

س  أحنَّنِم مُهممٌّ، وحأحنَّنِم مُسْتحممرٌّ وحمُتحكحامملٌ«  است. عبارت    یع يمانع طب   ایدرخت   لاسْتمقْرحارم، أححم س  بِم حاکى از »أححم

عم  بستر    یشخص   قاً ي احساس  در  که  است  ارزشمندى  پوچ   کی و  به  زوال،  حال  در   ن ی ترجامعه 

تبد ممکن  »اهمشودی م   ل ی شکل  آرام   یفرد در جهان   ت« ي .  به  م   یکه  معنا  پاشدی از هم   ییچه 

او درحالی  تکامل  مح دارد؟  است، چه حاصل  ط ي که  انحطاط  در حال  ا   یاطرافش  جمله   نی دارد؟ 

»أحذْهحبُ إملَح جحدمّي ف حيُححدمّثُنِم عحنم الْحيحاةم ق حبْلح به فرد. عبارت    یتوجه ی ب   ه ي باشد عل   ی اعتراض   اد ی فر   تواند ی م 
لْحمْنم« بِم ي  إمحْسحاسم ف حيحقْوحى  ثَححانمينح،  بحلْ  لاح  عحامًا،  ينح  خَحْسم بحلْ  عحامًا   به   بردن  پناه  معناى   به   تواندمى   أحرْبحعمينح 

امن   گر یو این د   دیگو ی م  شپي  سال  هشتاد  از  که   باشد  پدربزرگ  خاطرات  بلکه   ست،ي ن   تي نشانه 

 توان ی دور م   اري بس   ی ا را تنها در گذشته   تي که امن   یناست. زما   ندهی از حال و آ   قي عم   ی نشانه ناامن

 نجا، ی در ا   ت ي احساس امن  ت ی . تقوشودی حال محسوب م  ی شکست کامل برا  کی   نی جستجو کرد، ا 

 حال.   ی فرار از ناامن ی توهم است برا   کی مسکن موقت و    ک ی 

وطن   اورول  رمانش،  در  به   یدوست هم  تبل  ک ی   عنوان را  قدرتمند  در   ی غاتي ابزار  فکر  کنترل  و 

 ري پ   جري داستان، سرودى که توسط م   ی . در ابتدا کند ناپلئون معرفى مى   یها به رهبر دست خوک 

سرود،   نی است. ا   آلده یجامعه ا   کی مشترک و حس تعلق به    ی ها آرمان   د،ي ساخته شده، نماد ام 

 ی دائماً ترس از بازگشت آقا   لریي . ناپلئون و اسکو کند ی م  یندگیرا نما   یو انقلاب   ل ي اص   یدوستوطن 

که   شود ی بهانه سرکوب م  ن یبا ا   ی . هرگونه شک و مخالفتزنند ی م   دامن ( را  یجونز )دشمن خارج 

م  )اورول   یخواهی »مگر  برگردد؟«  ا38:  1392  ،جونز  معادل »حما   یدوست کار، وطن   ن ی (.   تی را 

تعر   د ي ق ی ب  ناپلئون«  از  شرط  اسکو کندی م   فی و  توج   لر یي.  هنگام  سخت   ه ي هم  و  غذا   های کمبود 

 : دی گو ی م 

که   ی ا . مزرعه آورند ی م  اد ی ما هستند که وطن خود را از زمان انقلاب به   ني ب   یاد یز   وانات ي ...ح » 

 د یاست که با  یتنها کار  ن ی . ا م ياست که در گذشته داشت  ی ا به مراتب بهتر از مزرعه  می ما امروز دار 

 (.135)همان:    م«ي محافظت کن  ی : از مزرعه خود در برابر دشمنان خارجم ي بکن 

به وضوح بدتر   واناتي ح   ی که زندگ  ی طی از کلمه »به مراتب بهتر« در متن بالا، در شرا   استفاده

در داستان،   وانات ي تقابل آگاه است، اما ح   ن ی . خواننده از ا ندی آفر ی تلخ و گزنده م   ی شده است، طنز 

 خوردن هستند.  ب ی مداوم، در حال فر   غاتيتبل   لي به دل 

ما هستند که وطن خود   ن يب  یاد ی ز  وانات ي با اشاره به »خاطره انقلاب« در عبارت »ح   لر یي اسکو 

به   انقلاب  از زمان  از آرمان آورندی م   ادی را  تا   کندی انقلاب سوء استفاده م   لي اص   ی ها ...« در واقع 

 یها رنج تحمل    ی برا   ی گذشته را به ابزار   یها ی و فداکار   دهاي کند. او ام   ه ي موجود را توج   ت ي وضع 

انقلاب کند ی م  لی تبد   یکنون  ح   ی.  بود  قرار  اساس   وانات ي که  به  اکنون  کند،  رها  ستم  از   یبرا   یرا 
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 شده است.   ل یتبد   د یجد   یحکومت استبداد   ک ی   ه ي توج 

محافظت   ی: از مزرعه خود در برابر دشمنان خارج م يبکن   دیاست که با   یتنها کار   نی »ا   عبارت

جونز )دشمن   ی آقا   گری د  وانات، ي ح   ت ي رفاه و امن   ی برا   دی تهد  ن یتر که بزرگ   دهدینشان م   م« ي کن 

ن ی خارج  رهبر بلکه خود خوک   ست،ي (  به  داخل  ی ها  آنها هستند که ی ناپلئون )دشمن  ( هستند. 

. برند ی م  ني و مخالفان را از ب  کنندی فرسا مها را مجبور به کار طاقت آن   دزدند،ی را م  واناتي ح   یغذا 

و توجه خود را به   یتا تمام انرژ   خواهدی م   واناتي از ح   لر یي تر است. اسکو جمله از همه گزنده   ن ی ا 

با)بازگشت جونز( معطوف کنند، درحالی   یفرض   د یتهد   ک ی  واقعاً  برابر ح  د ی که   اکماناز خود در 

است  خواهت ي تمام  یها حکومت  ک ي کلاس  کي همان تاکت   ن، ی محافظت کنند. ا  یفاسد و ستمگر فعل 

 .کنندی منحرف م   یمردم را از فساد داخل   ،ی دشمن خارج   کی ترس از    جادی که با ا

 

 

 ستيزى و ظلم   مقاومت   .  8-5

 :نویسد به ستم و سلطه است. صالح در این راستا مى یپاسخ  ،ی ستيز و ظلم  مقاومت 

حُهُ الفحتَّاكُ عحقْلٌ عحجم  لاح ا الْحذحى الجحمحاعمي  وحهُوح التَّدْمميُر الذَّاتِم ، وحهُوح محا سحعحى إملحيْهم غحازٍ، سم يبٌ وحفُحُولحةٌ لاح يَححل  »هحذح
رميخميَّةٍ  ادَّةٍ لمشحتحاتم أححْدحاثٍ تَح ا الْمقْدُ ممنْ ذحاكمرحةٍ حح يْهم هحذح ا ممنح الطمّرحادم، وحقحدْ تَححمَّعح لحدح بُهح ُححاكحمحةُ صحاحم

الم أُ  ت حبْدح ينح  ، وحهُوح حم
هم فِم الوُصُولم إملَح هحدحفمهم«   (83:  1981  ،)صالح   يحشْعُرُ بمتحفحو قمهم، وحبمنحجحاحم

 یمهاجم در پ   ک ی است که    ی ز ي است، چ   یرانگر ی که همان خودو   ی جمع  ب ي آس   ن ی ا   ترجمه: 

ذهن مرگبارش  بود، سلاح  تعق   ی ا ی انگو مرد   زي انگ شگفت   ی آن  از  و طرد خسته   بي که صاحبش 

در او جمع شده است، و   ی خ یتار   ی دادها یرو   یپراکندگ   ی برا   ز ي ت  ی ا از حافظه   نه ي ک   نی و ا   شود،ی نم 

 به هدفش را دارد.  دن يدر رس   تي و موفق   یاحساس برتر   شود، ی که محاکمه آغاز م یاو هنگام 

منحرف شده   ی اصل   ر ي از مس   ان يعمل کرده که »مقاومت« قربان   ی ا متن، مهاجم به گونه   ن ی در ا 

عامل به  الذَّاتِم ( خود«    بی »تخر   ی برا   ی و  م   ل ی تبد   )التَّدْمميُر  فکر  آنها  مقاومت   کنند ی شود.  حال  در 

 . کنند ی دارند نقشه دشمن را اجرا م  عهستند، اما در واق 

برا   یادآور یو    یخ ی تار   حافظه معمولًا  هو   انيقربان   یگذشته  قدرت،  و   یساز ت ی منبع 

 ی عنی آنها استفاده کرده است.  ه ي ( عل ذاکرة حادة ) ان ي قربان  ز« ي است. مهاجم از »حافظه ت  ی آموز درس 

چ  با   یز ي همان  عامل   هی ما   دیکه  به  باشد،  قدرتشان  و  و   «ی »پراکندگ   ی برا   یانسجام  )شتات( 

ا   ل ی تبد  ی داخل   « یی جو نه ي »ک  است.  تار   ه ي شب   ن ی شده  مهاجم،  که  است  به   ک ی   خ ی آن  را  ملت 

 . ندازد ي آنکه مردم را متحد کند، آنان را به جان هم ب   ی کند که به جا  ف ی تحر   ی ا گونه 

ا   نی ا   اهيهر حال؛ طنز س   در  در  ابزارها   نی متن  تمام  مهاجم،  که  معمول »مقاومت«   یاست 
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با  ان يکرده است. قربان  لی تبد   ان يقربان  یمهلک برا  ییهامحاکمه، مبارزه( را به دام   ، یخ ی )حافظه تار 

خودشان را   ی هستند که نابود   ی ا نقشه   گران ی تصور که در حال مقاومت هستند، در واقع باز  ن ی ا 

دشمن   یدان ی نم   یحت   گری که د  یمقاومت است: وقت  کی شکل شکست    نی تر تلخ   ن،ی . ا زند ی م  مرق 

 .ی با او مبارزه کن د یو چگونه با   ست ي ک  ی واقع

وقت   در  نيز  حيوانات  رهبر خوک   یمزرعه  به  م   ی ها  دست  به  را  قدرت   رند، ي گ ی ناپلئون 

. باکسر، نماد گردندی که اغلب سرکوب م  شود ی آغاز م د یمقابله با ظلم جد   ی برا  یفرد  یها مقاومت 

زحمت  کارگر  حت طبقه  اما  است.  وفادار  و  ن   یکش  ب  زي او  برابر  در  ناخودآگاه  طور   ها ی عدالت ی به 

ب   ی . شعار شخصکند ی مقاومت م )اورول   شتر ي او »من  اگرچه در 30:  1392  ،کار خواهم کرد«   ،)

جبران   ی و تلاش برا   گران ی د   یکار اعتراض به کم   یبه نظام است، اما در عمل نوع   ی ظاهر وفادار 

که از   کندی اعتراض م  ی فاسد است. او با پشتکار خود، نادانسته دارد به نظام  ستمي س   ی ها ی کاست

 شعار بارها در کتاب تکرار شده است.   نی . اکندی سوءاستفاده م   وا   ی وفادار 

ا   اهي س   طنز  بالا  متن  در  باکسر  مقاومت  در  وفادار   نی موجود  با  او  که  و   ی است  کورکورانه 

و   تی هستند، ناخواسته به تقو   ن ي و قابل تحس   ی انسان  ییهالت ي که ذاتاً فض  یداشت چشم ی ب   ی فداکار 

که در برابر   دهد ی نشان م   ت يشخص   ن ی . اورول با ا کندی کمک م   ی طاني نظام فاسد و ش   ک ی تداوم  

ب   یِ فداکار   اد،استبد  بدون  آگاه  یاس يس   نش يصرف،  فض   ،یطبقات   یو  تنها  بلکه   ؛ستي ن   لتي نه 

گناه   تواند ی م  تبد   یبه  م  ل یناخواسته  کمک  ظالم  به  که  ا کند ی شود  تلخ   یک ی   ن،ی .  و   نی تر از 

 است.  وانات«ي هشداردهنده »مزرعه ح  ی ها ام ي پ  نی تر اه ي س 

 

 غفلت   خواب .  8-6

 نی در ا   اثر است.  نی ا   قي عم   ی هااز جنبه   « شمال   به   تموسم هجر » ها در رمان  خواب غفلت ملت   ل ي تحل 

است که   شدهآل ده ی ا   ی ا به گذشته   یو وابستگ   ی رکود فکر   ، ی خبر ی رمان، »خواب غفلت« نماد ب

 . شود ی جهان مدرن م   ی ها ت ي با واقع  یی اروی و رو شرفت ي پ  ،ی دار ي مانع از ب 

نگاه  ی سعد، راو   مصطفى از غرب، با  از بازگشت   یمنتقدانه به جامعه روستا   یداستان، پس 

غفلتنگرد ی م   )الرويضة( خود   خواب  در  روستا  مردم  م  ی .  سر  از    برند ی به  اس   ک ی که   ري طرف، 

پاگ   یها سنت  نگاه ساده   ري دست و  از طرف دو  و  به جهان هستند  و   ده ي چ ي پ   ت ی هو   گر، ی انگارانه 

 ی»پسر خوب روستا« که برا   کی . آنها او را تنها به عنوان  کنند ی مصطفى سعد را درک نم   ک ی تراژ 

م  ل ي تحص  است  بازگشته  و  رفته  غرب  عم درحالی   نند،ي ب ی به  از شکاف  تجرب   ی درون  ق ي که   ات ي و 

 .خبرند ی او ب   کی تار 

که بر »دشمن« )غرب(   دانندی م  یآلود، مصطفى سعد را قهرمان غفلت   یمردم روستا در خواب 
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 ک ی مرموز و تراژ   ی مرگ  ت، ی و در نها   داند ی تقابل م ن ی ا  یکه او خود را قربان غلبه کرده است، درحالی 

 « ی »الراو   ت ي است. شخص   عاجز است که جامعه از درک آن   ی دارباش ي مرگ، نماد ب   نی . ا کند ی م  داي پ 

کرده، در  ل ي . او که خود در غرب تحص برد ی غفلت به سر م  نی در ا  ی تا حد  ز ي داستان( خود ن   ی )راو 

اما مواجهه با   گردد؛ی خود بازم   لي اص   تی با بازگشت به وطن، به آرامش و هو   کندی ابتدا تصور م 

 یق ي عم   ی تی هو   ی ها را با پرسش  وو ا  زندی را برهم م ی آرامش ظاهر  نی او، ا  یمصطفى سعد و رازها 

 : کندی مواجه م 

الَّذمي  جْلمسم 
ح
الم ا  هحذح فِم  المسٌ  جح هُنحا  أحنَح  وح   ... آخحرح عحالَحٍ  ممنْ  بحعميدٍ،  ممنْ  تْمينِم  يَح صحوْتًَ  أحسْْحعُ  مُنْذُ   »كحأحنّّم  أحعْرمفهُُ 

ا الرَّجُلُ؟... محاذحا يُ  ا ممنْ ق حبْلُ. ممنْ أحيْنح جحاءح هحذح ... وح وحدحجحتْ إملَحَّ شُكُوكٌ لَحْ أحكُنْ أحعْرمفُ هح نَّا؟... محاذحا يرُميدُ طفُُولحتِم رميدُ مم
؟«   (39:  1981)صالح    ممنِمّ

 نی در ا   نجای ... و من ارسد ی به من م   گری د  یاز دور، از جهان شنوم که  می   ییصدا  ایگو ترجمه:  

-پيش که   افت ی به درونم راه   ییها ام... و شک نشسته   شناسم ی م آن را   ی که از دوران کودک  ی مجلس 

 خواهد؟ی ... از من چه م خواهد؟ ی ... از ما چه م ت؟مرد از کجا آمده اس   نی . ا شناختم ی نم  تر آنها را 

نشان   جمله  ب بالا  م  ی راو   ی ج ی تدر   ی دار ي دهنده  فکر  که  او  است.  غفلت«  »خواب  بر   کرد ی از 

لحظه،   نی . ا ابدی ی بزرگ م   ی معما  ک ی   انه ي خود مسلط است، ناگهان خود را در م   ط ي و مح   ت ی هو 

ب  خواب  ک ی   ی دار ينماد  از  هو   ی ملت  آن  در  که  پ   یواقع   تی است  و  با   ی ها ی دگ ي چ ي خود  رابطه 

...« . عبارت  نند ي ب ی نم   ا )غرب( ر   «ی گر ی »د  نْ عحالَحٍ آخحرح تْمينِم ممنْ بحعميدٍ، مم  نای   که  دهدنشان مى   »صحوْتًَ يَح

ا  و  د   نی »صدا«  صدا   گر«،ی»عالم  ن   یمصطف   ی تنها  »د   ست؛ي سعد  با  تماس  مطلق   « ی گر ینماد 

بسته   ین ي ب صدا، جهان   ن ی شده و ناشناخته از خود شرق است. ا سرکوب   ی ت ی هو   ن ي )غرب( و همچن 

...«، .  شکافد ی روستا را م  خودمحور و   جْلمسم الَّذمي أحعْرمفهُُ مُنْذُ طفُُولحتِم
ح
ا الم امن و   ، ینماد جامعه سنت   »هحذح

پ  راو   یا است. جامعه   یني ب ش يقابل  و هو   یکه  از آن م  تی در آن بزرگ شده  را  اما رد ي گ ی خود   .

ا  سوال   ی برا   ت ی هو   ن ی اکنون  در   ز ي برانگ او  کرد(  آمد/نفوذ  درون  )به  »وَدَجَتْ«  فعل  است.  شده 

ا ممن ق حبْلُ« عبارت   ستمي به س  یروسی ها مانند و دهد که شک ی نشان م»وحدحجحتْ إملحیَّ شُکُوکٌ لَحْ أحکُنْ أحعْرمفُ هح

 . کنندی نفوذ م  ی راو   یفکر   من ی ا 

نمّی؟«،    یها پرسش  يرُميدُ مم نَّا؟... محاذحا  مم يرُميدُ  الرَّجُلُ؟... محاذحا  ا  أحيْنح جحاءح هحذح از پرسش درباره »ممنْ  فراتر 

. »ما« نماد کشد ی »ما« را به چالش م  تی است که هو   « ی گر ی ها از »دپرسش   ن ی فرد است. ا   ک ی 

روشنفکر   یجامعه سنت  نماد  ب   ی و »من«  که  اي دو جهان درگ  ن ي است  است.  الات، ؤ س   ن ی ر شده 

 . کندی تجربه م   گری د  ی ملت هنگام مواجهه با تمدن ک ی است که    ی تی نشانه بحران هو 

 یعذاب و سردرگم   ک ی که    ن،ی ر ي ش   یرستگار   کی نه    « ی داري »ب   ن ی که ا   نجاستی ا   اهي س   طنز 

و اهل روستا(،   ی از آنها« ست )سودان  ی کی »   ی سعد که از نظر ظاهر   ی. مصطف آوردی به بار م  ق ي عم 
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از   یبخش  دی. او که با کندی جامعه را آلوده م   ی بسته فکر  ستم ي که س  کندی عمل م   روسی به عنوان و

در   اهيطنز س   کی   نی شده است. ا   لی تبد  زي برانگ خطرناک و سؤال   به« ی »غر   کی حالا به    د،»ما« باش 

؟«    یالات راو ؤ است. س   ت ی هو  يرُميدُ ممنِمّ نَّا؟... محاذحا  يرُميدُ مم ب »محاذحا  سعد   ی . مصطف مانندی م   پاسخ ی کاملاً 

راو   دهدی نم   یپاسخ روشن   گاهچ ي ه  به قطع   زي ن   ی و  ا رسد ی نم  تي هرگز   « ی دار ي »ب   اهيطنز س   نی . 

ب  خواب  از  تو  اندازه   ،ی ا شده   دار ياست:  به  فقط  بدان  یا شده   دار يب   یا اما  تار   یکه  سر   یک ی در  به 

 و ترس.  رت ي جز به ح   رساند ی نم  ییتو را به جا ، ی دار ي . ب ستي در کار ن   یو پاسخ   یبر ی م 

نوشتند.   واری د   یرا رو   ت يوان ي گانه« ح با انقلاب، »اصول هفت   واناتي مزرعه حيوانات هم ح   در 

 داي پ   ی خود همخوان   یها تا با خواسته   دهندی م  ر يي اصول را تغ   ن یو در خفا ا   جی ها به تدر اما خوک 

 ،مثال  عنوان . بهشوندی نم  ی عمد  رات يي تغ   نی است که متوجه ا   نی در ا   واناتي کند. خواب غفلت ح 

 ،دو پا راه برود دشمن است« )اورول   ی که رو   ی وان ي وجود آوردند: »هر ح ه ب   ر يي در اصل چهارم تغ 

خوک   نند يب ی م   وانات ي ح   ی وقت(.  88:  1392 رو که  رفتن  راه  به  شروع  کرده   ی ها  پا  گ دو   جي اند، 

 کرده است:   ر يي تغ   یب ي لحظه، اصل چهارم به طور غ   ن ی . در اشند ی م 

که   یوان ي ح   دی گو ی که اصل چهارم ما م   د يکن ی . شما احتمالاً تصور مد ي کش   ادش ی ! فر »دوستانم 

دوستانم! اصل   م؟ ي چرا استراحت کن   م؟ی دو پا راه برود دشمن است. نه! کاملًا نه! چرا راه برو  ی رو 

 (. 89است: چهار پا خوب، دو پا بهتر« )همان:    ن ی ا 

دهنده عمق ها و گوسفندان، نشان آن توسط سگ  ع ی سر  رش ی و سپس پذ   ی ج ي گ   ، ید ي ال کل ؤ س 

 ئهکاملاً وارونه ارا   یبلکه منطق   د، یگو ی دروغ آشکار م  ک ی نه تنها    لر یيخواب غفلت است. اسکو   ن ی ا 

 . م؟« ي چرا استراحت کن   م؟ی: »چرا راه برو دهد ی م 

»استراحت« و   ک ی ها بود را به عنوان  دو پا« که نماد ظلم و استثمار انسان   ی او »راه رفتن رو 

ح    شرفت ي پ  س فروشد ی م  وانات ي به  طنز  ح   اه ي .  که  خو   وانات ي آنجاست  ا   اب در  »دروغِ   ن ی غفلت، 

آن   قت ي حق   تر، ي توتال   ی ها که در حکومت   دهد ی . اورول نشان مرندی پذ ی را م  کال«ي آشکارِ پارادوکس 

 باشد.  تي اگر کاملاً برعکس واقع   ی حت   د،ی گو ی است که حاکم م   ی ز ي چ 

را با چشمان   ییزها ي . آنها چ کنند ی را تجربه م  «ی »شوک شناخت   کی صحنه،    نی در ا   وانات ي ح 

م  چ   ی رو   ی ها )خوک   نند ي ب ی خود  و  پا(  م  ی ز ي دو  را  متضاد  جا شنوند ی کاملاً  به  اما  شورش،   ی . 

ا   اهي . طنز س کنند ی سکوت م  برا   ی که موجودات  نجاست ی در  کردند، اکنون آنقدر   ام يق   ی آزاد   ی که 

 « ی را به »دروغ رسم « ی ن ي ع  تي که به حواس خودشان هم اعتماد ندارند و »واقع  اندده ش یی مغزشو 

 . دهند ی نم   ح ي ترج 

م  لر یي اسکو  استفاده  »دوستانم!«  کلمه  ا کند ی از  کلام  کی کلمه،    ن ی .  فر   « ی »نوازش   بندهی و 

ممکن را   انتي خ   نی تر که بزرگ نگه دارد. او درحالی   رشی را در حالت انفعال و پذ   وانات ي است تا ح 
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م  م  شود، ی مرتکب  »دوستان« خود صحبت  همچون  آنان  اکند ی با   ی »شستشو   ک ی صحنه،    ن ی . 

»چهار   دی . گوسفندان بلافاصله شروع به بلغور کردن شعار جدگذارد ی م   شی به نما  رازنده«    ی مغز 

دشمن   رودی دو پا راه م  ی که با شعار »هر چه رو   واناتي ح   انقلاب .  کنند ی پا خوب، دو پا بهتر!« م

به پا  پا بهتر«  ا   اهي. طنز س رسدی م   ان یاست« آغاز شد، اکنون با شعار »چهار پا خوب، دو   نی در 

رژ   ی وارونگ است:  نهفته  برا   یمی کامل  نها  ستم ي س   ک ی   ی نابود   ی که  در  آمد،  همان   ت ی ظالم  به 

 . شود ی م  لی بدتر از آن، تبد  یحت   ای  ستم، ي س 

 

 گيرى نتيجه .  9

نشان م  ل ي تحل  اگرچه »موسم هجر   دهدی حاضر  بافتار   وانات«ي و »مزرعه ح   شمال«   به   ت که  در 

 ی برا   ى عنوان ابزار به   اهي هر دو از طنز س   اما   اند، خلق شده   یمتفاوت   یو فرهنگ   ییاي جغراف   ، یخ ی تار 

. برند ی بهره م  ی انسان  ی ها آرمان   ی ها ی و ناکام  بنده ی فر   ی ها ی دئولوژ ی سلطه، ا   ی مواجهه با ساختارها 

موقعيتصالح    ب ي ط  تراژیک از  ظاهراً  انهاى  زنان  با  سعيد  مصطفى  دیدارهاى  مانند  یا گ ؛  ليسى 

تا به شکلى طنز نشان دهد  نماى روستایيان سودانى استفاده مىى متناقض گفتگوها   چگونهکند 

رفتار کرده است. این طنز سياه، گ اى از خودفریبى  رخه چ ایى را در  پ استعمار، انسان آفریقایى و ارو

ى روانى گى است که به جاى رهایى، در قالب اصلاح و تمدن، وابست گنقدى عميق بر استعمار فرهن 

 آفریند. و اخلاقى مى 

ر و گ ر، این طنز نقاب از فساد قدرت و اخلاق در هر دو سوى رابطه استعمار گ در سطحى دی     

برمى وارونه استعمارزده  با  صالح  نقش دارد؛  را  سازى  استعمارشده  استعمار گ ها،  و  مهاجم  را گ اه  ر 

دهد تا مرزهاى قدرت، جنسيت و اخلاق درهم شکسته شود. رفتارهاى مصطفى قربانى نشان مى 

ان  جامعه  و  زنان  با  مبالغه چ ليسى  گسعيد  در  نان  که  است  تراژیک  و  خنده پ آميز  لایه  دار، س 

 شود.ى نظام سلطه آشکار مى پوچ خشونت و 

 ی ها سم ي مکان   ی افشا  ی برا  یلي تمث  اهِ ي از طنز س  وانات«ي در »مزرعه ح   هم  اورول گر،ید  یاز سو   

باهم برابرند« به »همه   وانات يشعار »همه ح   ل ی . تبدد یجو ی بهره م   شدهف ی تحر   ی ها قدرت و انقلاب 

بعض  وانات ي ح  اما  س ی برابرند،  طنز  کاربرد  اوج  برابرترند«،   یها آرمان   ی وارونگ  شی نما  ی برا   اه ي ها 

يرد گ هاى استبدادى بهره مى عنوان نمادهاى استعمار و نظام او از حيوانات مزرعه به است.    یانقلاب 

نشان دهد   برابرى مىچگ تا  آزادى و  براى فریب و سرکوب تبدیل ونه شعارهاى  ابزارى  به  توانند 

-شوند. او مسير تغيير یک جنبش انقلابى را تا تبدیل شدن آن به دیکتاتورى جدید به تصویر مى 

ران گ اند، خود تبدیل به استعمار م عدالت را برافراشته پرچهایى که در ابتدا  که خوککشد؛ جایی 

 يرند. گ داخلى شده و قدرت را در انحصار مى 
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-نه به   اهيدو اثر، استفاده از طنز س   یکه نقطه اشتراک اصل   افتی در   توان ی م   ، یینها  سه ی در مقا 

 دن ي و به چالش کش   قت ي برملا کردن حق   یبرا   یمثابه سلاح خنداندن، بلکه به   یبرا   یعنوان ابزار 

 مسلط است.  ی ها ت ی روا 
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